ZMLUVA O POSKYTOVAME SERVISNYCH SLUZIEB

podi'a ustanovenia § 269 ods. 2 zikona &. 513/1991 Zb., Obchodny zakonnik, v platnom zneni
SERVICE CONTRACT

pursuant to Section 269 (2) of Act No. 513/1991 Coll., the Commaercial Code, as amended

€1. 1. Zmluvné strany a zakladné podmienky
Art. 1. Contractual parties and basic terms

Eislo Zmluvy
Contract No. 5C1900328K \

Qbchodné meng . o
| Business name Sharp Business Systems Slovakia, s r.0. 14, No. | 48093891
Sidio e . pIE o
Address Technicka 2, Bratislava 821 04 Tox No. | sKk2120041627
Kontaktna osoba pre abchodné a finanéné zéleitosti
Conlact Person for busingss and finance :
Telefén .
Phone number +421508966716 Email Peter kison@sharp.eu
Kontakt pre sarvis .
Eontact for service Dispecer
Telefon . ' .
| phone number +421 2 3211 8552 Email servis.sk@sharp.eu

Zépls v obchodnom ragistr (mEStcr stieltr a &slo spisove] znatky)
| Regfstraﬁan Iy commercial register {Eity of the courts location and fle no.)

- Elelo Ut
Barik Accoiunt No.

Okresny sud Bratislava I, oddiel Sro, vioZka 103028/B

Sptatnost’ {dni) i
Maturily (days)
=

SK88 1111 0000 0013 0414 8009

he

ﬁ Cbchodné meno . . . §us) :
Busiriess ame Divadlo Andreja Bagara v Nitre 1. o, 164895 ,
Sidio < A , - DiC
Adiress Svitoplukevo namestie 4, 95053 Nitra Tax Mo, - | 2021246523

Adresa pinenia Predmetu zmlhvy (pokial’ jer odligna od sidia)
Location of the Sufiject of the Confrack (If different from above address)

Zaplsand v abchodnom registd (mesto stidu a Sslo splsove] znacky)
Regisiration in commercial register (city of the court’s focation and fifz no.)

Kontaktnd psoba pre obchodné a finantné zaleditosti
Contact Pe.esm for bws/ness and finance

p. Jaroslav Ddczy

Telefén . P
Phane number 0377721581 Email . Jaroslav.doczy@dab.sk
Kontakina osoba pre servis “ ,

Contact Person for service p. Mgr. Jana Srarkova

Telefén :

Phionie number 0914340606 Emall Jana.Srankova@dab.sk

Oznacerue Popls zarladenla ' Serlcvé if|slo Mnoistvo

Designation Device description ' Seriagl number Amount
MX-2614N Kopfrovaci stroj 1
MX-DE12 Zasobnik 1
MX-FN17 Finider 1
MX-PK11 Postscript 1

Dnba trvania zmiuvy Vyfaznost’ (‘ilemobieleho VytaZnost' farebného

Datum zadatia _Datum ukondenia ‘
{mesiace} S toneru (A4 DIN} toreru (A4 DIN} .
Contract term (months) Commencement date Completion date Mano cartridge yield Colour cartridge vield
12m 16.11.2019 16.12.2020

Maximdlne pripustnd mesatné vytatenle (A4 IIN}

- Maximum permfssible atothly load 20000716000




Doba cdpovede servisu (v hodinach) g
Service response time (i hours)
| Lehota pre dodanie spotrebnéhe materidlu (podet dni) 2
- Thme for delivery of consumables and paper (n days)

Pausainy mesaény Servisny poplatok (EUR bez DPH) 0
Fixed monthiy Service foe (FUR net of VAT) _
Pausainy mesacny Servigny poplatok vrétane DPH ku diiu uzatverenia Zmluvy (pre
utel akiudinej mesadnej platby) 0 )
Fixed monthly Service fee including the VAT as of the date of this Contract (Tor the *
puipose of the current monithly paymants) ' .
' A4 Eerpobiela
Potet kpif/vytlatkov obsiahnutych v paudinom mesatnom Servisnom poplatiu A4 mona
- Number of coples / print-outs covered by the fixed monthiy Service foe | A4 farba
_ ' A4 colour :
Sarizba za kaZd(: képlu/vitladok A4 nad poffet obsiahnuty v Paugdinom mesagnom | A4 Hemoblela 0.0112
Servisnom poplatku {Eur bez DPH) A mong ‘
Rale per each A4 copy/print-out beyond the amounts covered by the fixed monthly | a4 farba _
Service fee (EUR net of VAT) | 44 coloor 0.0428
Dodanile spotrebného materidlu (Eur bez BPH) .
| Dalvary of consumables
| Dodanie papiery (Eur bez DPH) ]
Defivery of paper (EUR net of VAT)

Servisny zdsah pezahruty v pausdlnom Servisniom poplatku (napriklad porucha spésobend néspréwiou prevadzkou’}
Serdce call ol included in the Rent (such as repair of damages causad by the Cllent’s misuse) :

' Pevnd dastka za zdsah

) | Poplatok za kazi zatatt: hodinu trvania apravy

Fixed fee for the calf | Fee for each commenced four of the service operation Podla cennika

|

€l 2. Servis / Rozsah poskytovanych sluzieb
Art. 2, Service / Scope of serviced provided -

Na zaklade tejto Zmluvy sa Poskytovatel’ zavizuje poskytovat Klientevl slufby potrebné k zabezpedeniu riadnej prevadzky prisiudnych strojov,
vratane ddréby, oprav a dodani spotrebného materiélu, .

Under this Contiact, Provider shafl provide services for the Client needed for keeping the devices fully operational, including maintenance and
rapalr services and delivery of consumables.

Sluzby podla Zmluvy budlli coskytnuté pre zariadenie a prisiugenstvo uvedend v &, 1 tejto Zmiuvy.

Services under Ififs Contract shafl be provided for the devices and its accessories fisted in art. 1 of this Contract:

Na vybavenie, ktoré je inStalované na strojoch, ale nie je uvedené vo Specifikécii v &, 1, sa poskytovanie sluZieb podla tejto Zmluvy nevztahuie.
Accessories not listed in the specification In art. 1 but installed in the device shiall not be subject to senvicas provided under the Contract.

Této Zmluva bola uzatvorend na dobu uvedend v &, 1.

This Conlract shalf be concluded for the period stated in art. 1.

Vydka poplatkov za poskytovanie slufieb, vratane paugéineho poplatku, limitov a d'aldich podstatnych podmienck st uvedené v &. 1.

The amount of the service fees, including fai-rate fee, imits and offier terms have peen included in art 1.

Akékol'vek servisné sluzby bude Poskytovatel podia tejto Zmluvy poskytovat potas pracovnych dnf, v ¢ase od 8:30 do 16:30 hed.

Alf services under this Contract undertaken by Provider shall be performed on working days, 8:30-16:30.

¢l. 3. Platby a platobné podmienky
Art. 3. Disbursemtent and payment conditions

Klient sa zavazuje uhradzat’ platby ustanovené na zékiade Udajov z potitadiel na prisiugnych zariadeniach. Zaklad pre urcenie wyiky poplatikov
predstavujli kopie alebo vytlatky A4 DIN. Definicia kpie / vytladkov A4 DIN je uvedend v tabuike v &. 1.

The Client shail be charged with the costs according to the readings of the devices' meters. The accounts shall be settfed based on the A4
RiNcopies or print-outs. Definition of A4 DIN print-out / copy has been included in art. 1,

vyika jednotlivych piatieb bude ustanovena spdsobom uvedenym v €1, 1, a to v mene EUR bez DPH, Vietky platby musla byt zaplatend v lehote
a na bankovy (cet Poskytovatela uvedeny v &. 1.

Amount of fees shall be calculated based on the net Euro prices as stated in art. 1. Any payments should be paid witil the maturfly date via
bank transiar to the bank account stated in art. 1.

Klient je povinny zaslat’ Poskytovatel'ovi (emailom alebo faxom) stav poditadiel na kasdom zariadeni k 25. dfiu posledného mesiaca v danom
kalendarnom Stvrtroku.

The Client shall be obiiged to send to the Provider (by email or fax) meter readings on the 25th aay of the refevant calendar quarter.




10.

11,

Klient sa zavazuje umoznit’ odpofet politadiel prostrednicivem pouditia technickych a technologickych prostriedkev, ktoré mu poskytne
Poskytovatel'.

Client shall allow the reading of the mefers by applving technical and technological resources made avaiiable by the Provider.

Klient je povinny na vyzvu Poskytovatela, najneskdr nasledujict pracovny defl, poskyinit’ Poskytovatel'ovi (daje na poditadlach potrebné pra
vypocet poplatkov. Poldal' Klient Udaje z poditadiel Poskytovatel'ovi riadne a v&as neposkytne, ma Poskytovatel’ pravo vystavit' faktaru za
képiefvytlacky, a to na zaklade aritmetického priemeru za 3 posledné z(&ovacie obdobia. Vzniknuté rozdiely oproti skutoénému stavu bud
kempanzované vyluéne formou korakcle vypoditaného mnoZstva képiffvytiatkoy v nasliedujlicich zd&tovacich obdebiach. Pokial’ Klient neposkytne
Gdaje z podtadiel ani napriek d'alSe] vyzve, méd Poskytovatel’ pravo samostatne vykonat’ odpatet z poditadiel prostrednictvom vlastnych zdrojov
a vystavit' fakiliru za poskytnutd sluZbu podli‘a aktudine platného cenntka sluZieb Poskytovatela.

Client shail be obliged to provide to the Provider meters' readings needed for calculation of the disbursement upon each request made bythe
Provider o fater than the next business day folfowing the Provider’s request, Should the Client fall to provide meters' readings duly and in time,
the Provider shall have the right to issue an lnvoice for the coples/print-outs based on the arithmetic average of the 3 most recent reference
periods. Any discrepancies compared to the actual volumes that arise shall be compensated only through & correction of the galcuiated number
of coples/print-outs in the future reference periods. I, despite another request, the Glient ialls fo provide meters’ readings, the Provider shall
have the right o read the meters indspendently using own resources and issue an fnvoice for the service performed according to the current
Provider’s services price st in force.

Pausainy mesatny Servisny paplatck zahffia naklady na spotrebny material a bezné nahradné diely, néklady na befny vyjazd zamestnancov,
naklady na poskytnutie sluzby a testovacie kdpie/vytlatky ako je uvedené v &, 1.

Fixed monihly Service Fee shall cover the cost of necessary materials and common spare parts, cost of common personnel journeys, cost of
setvice performance and test coples/print-outs as stated in art. 1.

Pausalny mesacny Servisny poplatok zahfia tieZ naklady na toner a jeho dodanie v propordiondlnom mnoZstve k vytaZnosti uvedensj v &. 1.
Pokial' bude vytaZnost’ tonera niZsia o 10%, ne? je uréené v €. 1, Poskytovatel’ si vyhradzuje moznost’ jednostranne proporcionalne zmenit!
viysku pauséineho mesaéného Servisného poplatku afalebo Sadzbu za kazd( képiu/vytlatok A4 nad polet obsiahnuty v Pauainom mesacnom
Servisnom poplatku stanovenom v ¢&. 1.

Fixed monihly Service Fee covers also the cost of cartridge and its defivery, whereby the amount shall be proportionate to the yield specified in
Art, 1. If the cartridge yield Is 10% smaller than stated In art. 1, the Provider reserves the Hght to unifaterally change the amount of the fixed
monthly Service fee andyor Rate per edch A4 copy/print-out beyond the amounts covered by the fixed monthly Service fee stated in arf. 1 on
propottional basis.

Pausalny mesaény Servisny poplatok nepokryva naklady na kanceldrske sponky, papier a iné média, na kioré sa prevadza tlad, demontaz,
opakovan( indtalaciu a prepravu zaradenia v slvistosti s0 zmenou miesta uZivania, opravy 8kid, ktoré vznikii v dosledku nespravne] prevadzky,
opravy $kad, ktord st désledkom podsobenia vy$Sej mocl, neopodstatneného vijazdu servisu, naklady na priebezni obsluhu v rdmci doplfiovania
toneru, papiery alebo odstraiiovania zaseknutych listov paplera alebo inych &innostl, ktord beZne vykondva uZfvatel zariadenta a ktoré sl uvedené
v ndvede na poufvanie zariadenia.

Fixed monthly Service Fee shall not cover the cost of staples, paper and clther media used for the purpose of printing, disassembie and re-
instaflation as well as transportation of the devices connected with the change of focation where the devices are used, repalr of damages catised
by the Client's misuse, repair of damages caused by force majeure, groundless service calls, cost of ongoing maintenance covering refilling of
cartridas, paper or removing of stiick paper or other activities that are reasonably considered as a responsibiiity of the device user and specified
in the device manual.

Pausalny mesacny Servisny popiatok nezahffia ani instalaciu softwaru na zariadeniach Klienta (oviddade, (¥itkové aplikacie atd.), iné Zkolenia
obsluhy neZ st uvedené v ¢l. 4, bod 1, Zkolenia sivisiace so softwarom, aktualizaciu softwaru a iné dnnosti sivisiace s informanym systémom
Klienta.

Fixed monthfy Service Fee shall alse not cover instaflation of software on the Client's devices (drivers, utility apps, elc.), operator trainings other
than the ones specified in Arl. 4 par. 1, lrainings connected with software, sofiware update and other activities connected with the IT system
of the Client.

Poskytovatel’ mdZe poskytnit’ Klientovi iné sluZby neuvedené v tejto Zmiuve na zdklade pfsomnej objedndvky Klienta, a to za cenu, kiord je
uvedeand v cennfku Poskytovatela platnom ku diiu objednavky, alebo za cenu dohodnutil medzi Klientom a Poskytovatefom,

The FProvider may provide other services not determined by this Contract, pursuant to the Client's order in wiiting and according to the Provider’s
price list valid on the day of the order or for the price agreed between the Client and the Provider.

Poskytovate!’ vystavi faktru za sluZby na kond kaZdého kalenddrneho mesiaca. Termin splatnosti faktlry je ureny v &, 1,
The Provider shall issue an fnvoice for the services at the end of each calendar month. Maturity date of the invoice js stated in art. 1.
&1. 4. Povinnosti Poskytovatel'a
Art. 4, Obligations of the Provider
Paskytovatel’ sa zavdzuje:
The Provider shalf:
a) na zaklade Ziadosti Klienta vykonat’ jadnorazové Zkolenie o UdrZbe a obsluhe zariadeni v rozsahu neprekracujiicom 30 minit a za Géast!

vy

maximélne 3 (¢astnikov. Skolenie pre va&¥ potet Gfastnikov alebo v inom rozsahu mé¥e byt vykonané za odplatu podia aktudlneha cennika
Poskytovatela.

a} upon Client's reguest, perform one training not exceeding 30 minutes and 3 particlpants covering devices” maintenance and operation.
Trainings for a larger number of participants andyor covering differant scope may be performed for a fee consistent with the current price fist of
the Provider.

b) udrfovat’ technicky stav zarladenl v sdlade 5 touto Zmiuvou,
b} maintain the device in proper technical condifion in accardance with this Contract.
c) reagovat’ na vyzvu a objedndvku Klienta v Dobe odpovede servisu uvedenej v &l. 1 s vyhradou bodu 2 tohto ¢lanku.
¢} respond o the requests and orders submitted by the Client within the Service Response Timea stated in art. 1, subject to lfem 2 of this acriicle.
Doba odpovede servisu uréend v &, 1 md3e byt primeranym spdsoborn predi¥end, ak je #iadost’ Klienta derudend po 12:00 hodine,
If the Cllent'’s request Is sent after 12,00 a.m., Service Response Time stated in art. 1 may be extended

€l. 5. Povinnosti Klienta

Arl. 5. Client's obligations

Klient sa zavazuje:




The Client shall:

a) umiestnit’ zatfadeniz na vhednom a k tomu uspbsobenom mieste a pouZivat ho v sllade s uréenim a odporuéenim Poskytovatela,

a) place the device in g proper and adapled place and use it in accordance with its purpose and the Provider’s recommendations.

b) pouZivat vyhradne toner dedany Poskytovatelom,

b} Use only the cartridge delivered by the Provider.

¢) poufivat’ zodpovedajlice média pre tla/kopirovanie, ktoré s0 uvedené a Specifikované v ndvoda na poufitie a v Specifikadi zariadenia.
¢} use for the purpose of priniing/copying, only proper media determined and listed in the manual and device specification.

d) bezodkladne informovat’ Poskytovatela o potrebe vykonania servisnych Okonov,

d} inform the Provider immediately on the need fo commenice service. : N

Cbiedndvky na dodanle sluzieb a materialov bud( pedavané telefonicky na islo [+421 2 3211 8552] v pracovne dni v ase 8:30-16:30 hod.,
alebo kedykolvek e-mailom na adresu servis.sk@sharp.eu.

Sarvice and  materials  defivery  orders  should  be  placed i lelephone by caling  the  number
[+421 2 3211 8552), on working davs, 8:30-16:30 or via email 24/7 servis.sk@sharp.eu.

Klhent sa zavizuUje umoZnit’ Poskytovatelovl vykonat' nevyhnutné Sinnostl potrebné k pineniu tejto Zmiuvy.
Client shail enable The Provider to perform necessary actions needed for completion thereof.
Klient sa zavazuje pisomne informovat’ Poskytovatela o planovanej zmene miesta instaldcie Zariadeniu Klienta aspef 7 dni vopred,

Client shall provide the Provider with written information concerning any planned change of the instaliation location of the Devices owned by

the Client minimum 7 days in advance.

Klient sa zavAzuje zabezpelit, #& za (lelom poskytovania sluZieb budl mat’ k Zariadeniu Klienta pristus iba osoby poverend Poskytovatel'om.

Client shall guarantee that the access to the Devices owned by the Client in order to perform service shall be limited to persons authorised by

the Provider.

Kliant ja pevinny informovat’ Poskytovatel'a plsomnou formou o tychto skutoéhostiach:

a) zmena ndzvu, sidla alebo ind zmena, ktora ma vplyv na vystavovanie dokumentov tykajlicich sa uZivania Zariadenia Klienta,

b) zmena v zakladatel'skych dokumentoch, vrdtane zmeny $tatutdrnych orgdnov Klienta,

¢) zmena umlestenla Zarladenla Klienta, ktoré mbze mat’ podstatny vplyv na sposob a parametre plnenia tejto Zmluvy a poplatky, kioré s v
nej uvedené.

Client shall be obliged to Inform Provider immediately in writing If the folfowing happens:

a) change of nare, seat and ather changes that influence the lssuing of the sale documents,

b} changes in registering documents including changes concerning Client’s representation,

¢} change of the location of the Devices owned by the Client. which may significantly influence. the way and parameters refated with the
Conlract performance and prices determined therein.

Zasielky vratené spat, ktoré boli zaslané Klientovi doporudene, sa povazujl za dorudens,

Returned fetters sent to the Client with acknowledgement of receipt shall be recognised as delivered.

Klient sa zavizuie platit’ poplatky uréené v tejto Zmiuve v dohodnutych terminoch. V pripade omeskania Kilenta ma Poskytovatel’ pravo prerusit’

pinenia poskytované podla tejto Zmluvy, tym vBak nie je dotknuta povinnost’ Klienta nadialei pinit’ zavaziy, ktoré zo Zmiuvy vyplyvaijd.

-

The Client shafl pay the fees stated in the Contract within the agresd payment terms. In the case of the Client’s delay, the Provider shall have
he right to withhold the performance of the Conlract. wivch shall not refease the Client from the liabifities thereof.

€l. 6. Doba plnenia a ukondenia Zmluvy
Art, 6, Contract term and termination

Tatc Zmluva je uzatvorena na dobu urditd, Xtord je uvedena v ¢l 1.
This Contract Is concluded for a deflnite period of time specified in art. 1.

V pripade, Z2 nicktord zc Zm[uvnych strén neoznami druhej Zmluvnej strane aspofi tri mesiace pred uplynutim doby trvania Zmluvy, e na
predlzeni doby trvanla Zmiuvy nema zaujem, predifuje sa trvaniz Zmluvy na dobu neurditd, a to za podmienok platnych ku difu predizenia doby
trvania Zmiuvy.

If any of the Contractual parties does not inform the other Contractual Party on the intention not to continue in performance of the Contract at
feast three months prior to the date of expiry of the Contract, the term of the Contract shall be prolonged Ffor an indefinite period under the
ferms of the Contract simfiar to the terms existing upon profongaiion of the duration of the Contract for an indefinita peried.

V pripade, e dodlo k predifeniu doby trvania Zrmluvy na dobu neurditl podia ¢l. & ods. 2 tejto Zmiuvy, je kaZdd Zmluvna strana oprévnena tito
Zmiuvu vypovedat’ pisomnym czndmenim dorudenym druhej Zmluvnej strane. V takomto pripade Zmluva zanikd poslednym difom mesiaca
nasledujdcom po mesiadi, v ktorom bola dorudena vypoved:,

If the term of the Contract has been prolonged for an indesfinite period in accorandance with art. 6(2) of this Contract, each Contractual Parly
may withdraw from this Contract by delivery of a written notice to the other party. In such case, the Conliract terminates on the last day of the
month folfowing the month of defivery of the notice.

Okrem prava na ukcnlenle tejtc Zmluvy urenghe vinych ustanoveniach tejto Zmiuvy alsbo v prisludnych prévnych predpisoch mbie
Poskytovatel” edstlpit’ od tejto Zmiuvy pred uplynutim Doby trvania pri podstatnomn porugani Zmluvy.

Za podstatné porugenie Zmluvy sa povaiuie:

a) Klient je v omeskan s platenim akejkolvek Siastky splatne] podia tejto Zmluvy Poskytovatelovi po dobu presahujiicu dve z(iétovacie
obdobia,

by Klent poruduje povinnosti uréend v ¢l. 5.

¢y proti Klientovi bolo zadaté akékol'vek exekuéné alebo podobné konanie.

d) proti Klientovi bolo zadaté konkurzné konanie.

g)  Pridlo k dmrtiu Klienta alebo Klient vstapil do likvidadie.

f)  Poskytovatel’ neopravi poruchu zariadenia po dobu dihdiu ako 14 dnf.

In addition to the termination rights stated in any other provisions of this Contract and applicable laws, the Contract may also be fermingled
before is expiration with immediate effect due to a significant reason.



Significant reason shalf include:

a) Client's delay with any payments to the Provider under this Contract for a period exceeding twe reference periods,
b) Client's breach of any obligation stated in art. 5,

¢) any enforcement or execution proceedings have been initiated against the Client

d) insolvency proceedings initiated against the Client,

e) the Provider fails to repair a defect of the devices within a period exceeding 14 days,

) Client dies or Client enters into dissolution proceedings.

5. Odstipenie od Zmluvy z dévodov uvedenych v ¢l. 6, ods. 4 a) az f) musi byt’ uskutocnend pisomne s uvedenim dévodu.
Termination of the Contract due to the reasons specified in Art. 6 item 4 sections a-f shall be made in writing with reason specified.

Cl. 7. Zavere&né ustanovenia
Art. 7. Final provisions
1. Pre prava a povinnosti neupravené touto Zmluvou sa uplatnia ustanovenia Obchodného zakonnika.
To alf matters not regulated by the Contract, Commercial Code shall apply.
2. Vsetky spory vyplyvajlce z tejto Zmluvy alebo v stvislosti s fiou budl rozhodnuté prislusnymi vSeobecnymi sidmi Slovenskej republiky.

All disputes resulting or connected thereof shall be settled by the competent general courts of the Slovak Republic.

3. Tato Zmluva je vyhotovend v slovenskom a anglickom jazyku; v pripade nezrovnalosti medzi jazykovymi verziami mé prednost’ verzia
v slovenskom jazyku.
This contract has been made in the Slovak and English language; in case of any discrepancies between the language versions, the Slovak version

shall preval.

4, Pokial' sa akékol'vek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatnym alebo neGéinnym, ¢&o nema vplyv na platnost’ alebo Gcinnost’ ostatnych
ustanoveni. Neplatné alebo neldinné ustanovenie bude nahradené platnym alebo Gcinnym ustanovenim, ktoré sa Co najviac priblizuje
hospodarskemu Ucelu neplatného alebo nedéinného ustanovenia. Rovnaky postup sa uplatni i v pripade ustanoveni, ktoré v Zmluve chybaju.

Should any of the provisions thereof prove void or ineffective, it shall not disturb the validity or effectiveness of the remaining provisions. Void
or ineffactive provision shall be replaced by an effective and valid provision, which is as close as possible to the economic purpose of the said
provision. The same regulation shall apply to the loopholes.

5. Tato Zmiuva méZe byt menend iba pisomne, inak je zmena neplatna.
Any amendments to the Contract shall be made in writing or otherwise null and void,
6. Tato Zmluva bola vyhotovena vo dvoch rovnopisoch, z nich kazda zo Zmluvnych stran obdrzi jedno vyhotovenie.

The Contract has been drafted in two identical copies, one copy for each Coniractual party.

Za Poskytova Za Klienta
Provider's si 1.0. Client’s sit
Datum, mies Datum, m

Date, Place Date, Pla






